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gives, om hvilket spørgsmål og i hvilken egen- 
skab tjenestemanden vil blive afhørt. 

Artikel 13 

Bistandsudgifter 

De kontraherende parter afstår fra alle krav 
mod hinanden om refusion af udgifter som føl- 
ge af anvendelsen af denne protokol, undtagen 
i givet fald udgifter til eksperter og vidner og til 
tolke og oversættere, som ikke henhører under 
offentlige myndigheder. 

Artikel 14 

Gennemførelse 

1. Forvaltningen af denne protokol varetages 
af de centrale toldmyndigheder i Litauen på 
den ene side og de kompetente tjenestegrene i 
Kommissionen og i givet fald töldmyndighe- 
derne i medlemsstaterne på den anden side. De 
træffer afgørelser om alle praktiske foranstalt- 
ninger og arrangementer, der er nødvendige for 
protokollens anvendelse, og tager hensyn til 
reglerne vedrørende besky ttelse af data. De kan 
rette henstillinger til Det Blandede Udvalg om 

ændringer, som de skønner bør foretages i pro- 
tokollen. 

2. De kontraherende parter konsulterer hin- 
anden og holder derefter hinanden underrettet 
om de detaljerede gennemførelsesregler, som 
vedtages i overensstemmelse med denne arti- 
kels bestemmelser. 

Artikel 15 

Komplementaritet 

1. Denne protokol skal supplere og ikke hin- 
dre anvendelsen af eventuelle aftaler om gensi- 
dig bistand, som er indgået eller, som måtte bli- 
ve indgået mellem en enkelt eller flere af med- 
lemsstaterne i Den Europæiske Union og Li- 
tauen. Den er heller ikke til hinder for en mere 
vidtgående gensidig bistand i henhold til Så- 
danne aftaler. 

2. Disse aftaler berører ikke fællesskabsbe- 
stemmelserne om meddelelse mellem Kommis- 
sionens kompetente tjenestegrene og medlems- 
staternes toldmyndigheder af oplysninger ind- 
hentet i toldspørgsmål, som kunne være af in- 
teresse for Fællesskabet, jf. dog 홢 artikel 11. 


